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A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
British - United States Z o ne-F re e  Territory of Trieste

Order No. 130
A M E N D M E N T S  T O  T H E  F I S C A L  T R E A T M E N T  O F  S P I R I T S  F O R  T H E  P U R P O S E  O F  F A C I 

L I T A T I N G  T H E  D I S T I L L A T I O N  O F  W IN E  A N D  T O  L A W  P R O V I S I O N S  C O N C E R N IN G  T H E  
R E T A I L  S A L E  O F  E X T R A C T S  A N D  E S S E N C E S  F O R  T H E  P R E P A R A T I O N  O F  L I Q U E U R S

W H E R E A S  it  is deemed advisable to m odify  the fiscal treatment of spirits for the purpose 
of facilitating the distillation of wine and to amend the provisions concerning the retail sale of ex
tracts and essences for the preparation of liqueurs in  that part of the Free Territory of Trieste ad
ministered by the British-U nited States Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U .S., A rm y
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

R A T E  O F  D U T Y

The excise d u ty  on  sp irit (e thy l alcohol) and  th e  corresponding additional frontier d u ty  
on th e  sam e p ro duct im ported  from abroad  are hereby  fixed a t  L. 32.000 per „ e ttan id ro “ a t 
th e  tem p era tu re  of 15.56 degrees centigrade.

The excise d u ty  and  th e  corresponding add itional frontier d u ty  on  m ethy l, propyl and 
isopropyl alcohol which, for th e  purposes of th is Order, are considered to  be 1st category  e th y l 
alcohol are he reb y  fixed a t  th e  sam e ra te .

A R T IC L E  I I

F I S C A L  T R E A T M E N T  O F  W IN E  S P I R I T

In  respect of sp irit obtained, a fte r th e  effective d a te  of th is  Order, from th e  d istillation 
of genuine wines, recognized as such b y  th e  F inance A dm inistration, regardless of their alcoholic 
stren g th  and including sour or sligh tly  ad u lte ra ted  wines, th e  allowance referred to  in Article 
I I , f irst p a rag rap h  of Order No. 22 d a te d  29 Ja n u a ry  1949, is he reb y  increased to  L. 4,000 per 
„ettan id ro  “.

No am endm ent is m ade as concerns th e  allowance of L. 500 per „ e ttan id ro “ of wine sp ir
i t  produced in  factories operated  b y  co-operative Societies, to  be g ran ted , in  conform ity  w ith 
A rticle I I ,  th ird  paragraph , of Order No. 22 d a ted  29 Ja n u a ry  1949, in  add ition  to  th e  allowance 
referred  to  in  th e  firs t pa rag rap h  hereof.

The said  allowances shall also ap p ly  to  trine  b ran d y  a lready  produced or w hich will 
be produced a fte r th e  effective d a te  of th is  Order, o r to  wine b ran d y  w hich is or will be stored 
(being still liable to  d u ty ) in  m atu ra tio n  warehouses.



Spirit ob tained  from  th e  d istilla tion  of ta ined  wines o ther th a n  those specified in  th e  
first paragraph  hereof shall continue to  be  liable to  th e  fiscal trea tm e n t established for sp irit 
produced from  o th er w ine-bearing substances.

Spirit ob tained  from  a raw  substance presented  as genuine wine b u t  n o t recognized as 
such b y  th e  F inance A dm inistration  un d er th e  provisions of th e  first pa rag rap h  of th is  Article, 
shall be liable to  th e  excise and  S ta te  du ties established for 2nd category  alcohol produced from  
fru its  o ther th a n  dates and  raisin.

I f  th e  analysis m ade b y  Custom s Chemical L aboratories subsequently  prove th a t  fe r
m ented  raw  substances, from  th e  d istillation  of which first category  sp irit is produced, have 
been added to  th e  analysed grape wine, th e  sp irit obtained from  such wine shall be classified 
and  tax ed  as 1st category  sp irit.

The provisions of Article I I  of Order No. 22 d a ted  29 Ja n u a ry  1949 shall continue to  
be  applicable in  respect of o th er 2nd category  spirits.

A R T IC L E  I I I

E X T R A O R D I N A R Y  T E M P O R A R Y  P R I V I L E G E S  F O R  S P I R I T  A N D  B R A N D Y  P R O D U C E D

F R O M  W IN E

A reduction  of 70%  on  th e  d u ty  payab le  a fte r deduction  of th e  m anufactu re  allowance 
shall be  g ran ted  in  respect of sp irit o b ta ined  a fte r  th e  effective da te  of th is  O rder u n til 30 Sep
tem b er 1950, from  th e  d istillation  of genuii e wi es recognized as such b y  th e  F inance A dm ini
stra tio n , regardless of th e ir  alcoholic stren g th  an d  including sour or sligh tly  ad u lte ra ted  wines, 
w hen such sp irit is sto red  in  bonded warehouses an d  is rem oved from  th e  sam e a fte r th e  first 
y ea r of storage a t  a  ra te  no t exceeding 25%  in  each of th e  subsequent four years.

The years of com pulsory storage shall be counted  com m encing from  th e  firs t d a y  of th e  
m o n th  following th a t  in  w hich th e  ind iv idual lots of sp irit have  been sto red  in  th e  bonded 
warehouses.

T he fiscal tre a tm e n t established b y  th is  A rticle m ay  be applied, a t  th e  m an u fac tu re r’s 
request, also to  wine b ra n d y  produced in  th e  above m entioned  period of tim e in  accordance 
w ith  th e  provisions of A rticles V and  V I hereof.

I n  no case - even  if th e  whole d u ty  is p a id  - m ay  th e  wine sp irit and  b ra n d y  referred 
to  in th is  A rticle be rem oved from  th e  warehouses for consum ption  in  q u an tities exceeding 
25%  per annum .

A R T IC L E  IV

S T A T E  D U T I E S

In  add ition  to  th e  d u ty  and  ad d itio n al fro n tie r d u ty  referred to  in  A rticle I  hereof, a ,,di- 
r i tto  e raria le“ (S ta te  d u ty ) shall be p ayab le  a t  th e  ra tes  hereinafte r specified on  1st category  
sp irits , o r on those considered as 1st category  for fiscal purposes, and  on sp irits derived  from  
th e  d istillation  of fru it :

1) on  1st category  alcohol produced from  raw  substances o th er th a n  sorghum  :
L. 32,000 pe r „ e ttan id ro “

2) on  1st ca tegory  alcohol produced  from , sorghum  :
L. 28,000 per „ e tta n id ro “
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3) on  2nd category  alcohol produced from  fru it, excluding d a te s  and  raisin  :
L. 15,000 per „ e ttan id ro “

4) on  2nd category  alcohol produced from  dates and  ra isin  :
L. 32,000 per „ e ttan id ro “.

W ith in  an  an n u al quo ta  of 7000 „ e ttan id ri“, th e  S ta te  d u ty  of L. 32.000 per „e ttan id ro “ 
applicabile, un d er (1) of th is  A rticle, also in  respect of alcohol o b ta ined  from  th e  d istillation  
of th e  sugar cane, is hereby  reduced to L. 29,000 per „ e ttan id ro “.

The S ta te  du ties established b y  th is  A rticle shall no t app ly  to  storage losses n o t exceed
ing one pe r cen t pe r annum , re la ting  to  du tiab le  alcohol held  in  bonded  warehouses.

A R T IC L E  V

O R D I N A R Y  F I S C A L  T R E A T M E N T  O F  B R A N D Y  P R O D U C E D  F O R  M A T U R A T I O N

B ran d y  produced  from  wine an d  destined  for storage in  m a tu ra tio n  prem ises shall be 
ob tained  b y  frac tiona l d istillation  or b y  repeated  distillations, never exceeding, however, an 
alcoholic s tren g h t of 70 degrees.

The final p roduct destined  for m a tu ra tio n  shall have  an  alcoholic stren g th  betw een 40 
an d  70 degrees. P ro d u c ts  of sam e strengh t o b ta ined  b y  th e  d ilu tion  of wine sp irit of a  supe
rior stren g th  shall no t be considered to  be wine brandy .

W hen -the p ro d u c t is su b m itted  to  successive re-d istilla tion  operations for refining, th e  
collection of excise d u ty  on  th e  resu lting  losses m ay  be w aived up  to  1.50%  for each operation.

A R T IC L E  V I

W ine b ra n d y  m a y  be sto red  for m a tu ra tio n  w hen it  is produced  from  sound  wines of 
a n y  alcoholic s tren g th  or from  wines hav ing  a  volatile  acid co n ten t h o t exceeding twice th a t  
pe rm itted  for edible wines : i t  shall ta s te  good an d  shall have a to ta l  coefficient of im purities 
of no t less th a n  200 m iligram s per 100 cubic cen tim eters of deh y d ra ted  alcohol. Such charac
teristics shall be ascertained  b y  th e  Chemical L ab o ra to ry  of th e  C ustom s an d  In d irec t Taxfes 
on th e  basis of analysis m ade on ap p ropria te  sam ples ta k e n  b y  th e  Excise T echnical Office.

T he d istilled  sp ir it recognized as f it  for m a tu ra tio n  shall be k e p t un d er custody  in  th e  
appropria te  bonded warehouses („Magazzini assim ilati ai doganali“) in  oak casks of an y  size 
free from  in te rn al o r ex ternal varnishing or coating.

A u th o rity  to  use th e  above m entioned  warehouses shall be sub ject to  p ay m en t of a  g u ar
an tee  deposit equ ivalen t to  5%  of th e  d u ty .

A R T IC L E  V II

In  respect of b ra n d y  recognized as fit an d  destined  for m a tu ra tio n  un d er - observance 
of th e  provisions of A rticles V  and  V I hereof, th e  following reductions on  th e  d u ty  payable 
a fte r  deduction of th e  m anufactu re  allowance shall be g ran ted  :

18%  on th e  quan tities of b ran d y  rem oved from  m atu ra tio n  w arehouses a f te r  1 year 
of storage ;

32%  on th e  qu an titie s  of b ran d y  rem oved from  m atu ra tio n  warehouses a fte r 2 years 
of storage ;



44% on th e  quantities of b randy rem oved from m atu ra tio n warehouses afte r 3 years
of storage ’

55% on th e  quantities of b ran d y rem oved from m atu ra tio n warehouses afte r 4 years
of storage *

66% on th e  quantities of b ran d y rem oved from m atu ra tio n warehouses a fte r 5 years
of storage

77% on th e  quantities of b randy rem oved from m atu ra tio n warehouses afte r 6 years
of storage ’

88% on th e  quantities of b ran d y rem oved from  m atu ra tio n warehouses after 7 years
of storage.

No fu rth er reduction  shall be g ran ted  a fte r  th e  7th year of storage.
F o r th e  app lication  of th e  above reduction  percentages only full years of sto rage  shall 

b e  considered.

A R T IC L E  V III

No d u ty  shall be  payable in respect of deficiencies in pure  (dehydrated) alcohol as ascer
ta in ed  on th e  periodical controls of th e  m a tu ra tio n  Warehouses referred to  in  Article V II hereof, 
when such deficiencies do no t exceed 6%  upon te rm ination  of th e  firs t year, 5%  upon te rm in a 
tio n  of th e  second an d  th ird  year, 4%  upon  term in atio n  of th e  fourth  year and  3%  for each 
subsequent y ear u n til term in atio n  of th e  seven th  year.

The full ra te  of d u ty  shall be payable on  th e  portion  of deficiency (as ascertained on th e  
occasion of th e  above m entioned controls) in  excess of 6%  upon te rm ination  of th e  first year ; 
in  respect of deficiencies exceeding th e  percentage exem pted from  d u ty  upon te rm ination  of th e  
subsequent years, th e  ra te  of d u ty  shall be reduced b y  18%  afte r th e  second year, b y  32%  a f
te r  th e  th ird  year, b y  44%  afte r th e  4 th  year, b y  55%  afte r th e  5 th  year, b y  66%  afte r th e  6th 
y ear and  b y  77%  afte r th e  7 th  year.

T he percentages established b y  th e  first parag raph  hereof shall be com puted  for th e  
first year on th e  q uan tities b ro u g h t in to  th e  warehouse and  for th e  subsequent years on th e  
qu an titie s  ascertained  b y  in v en to ry  a t  th e  com m encem ent of each year.

A R T IC L E  IX

F o r each rem oval of w ine-b randy  from  m atu ra tio n  warehouses, regard less of th e  re la 
tive  destina tion , i t  is com pulsory to  com pute th e  portion  of loss caused b y  such rem oval, tak ing  
due account of th e  storage-period (in full years and m onths) of th e  lo t in  th e  warehouse.

A R T IC L E  X  '

The fiscal trea tm e n t p rovided for b y  A rticles V II and  V III  hereof is hereby  extended 
to  w ine-brandy (ex cognac) held  on  th e  effective da te  of th is Order in  m atu ra tio n  warehouses 
equipped in accordance w ith  th e  legislation previously  in  force.

A R T IC L E  X I

Before being tak e n  o u t of th e  m anufactu ring  p lan t, receptacles of a  capacity  no t exceed
ing 2 litres contain ing  b ran d y  m ay  be provided, a t  th e  request and for th e  account of th e  m a n 
u facturer, w ith S ta te  labels ind icating  th e  m atu ra tio n  period to  w hich th e  b ran d y  has been 
subjected .



The types, prices and  rules for app lication  regarding th e  S ta te  labels referred to  in  th e  
foregoing pa rag rap h  shall be  established b y  th e  Chief, D epartm en t of F inance.

A R T IC L E  X II

M atured  w ine-brandy in  respect of w hich th e  allowances referred  to  in  Articles V II  and 
V III  hereof have  been gran ted  and w hich for an y  reason w hatever is subjected , even afte r re 
m oval from  th e  warehouses b y  „bo lle tta  di leg ittim azione“, to  rectification  or re- distillation 
for th e  purpose of ob tain ing  spirit, shall be liable, for th e  sp irit so obtained, to  th e  norm al 
ra te  of d u ty  on  sp irits , sub ject to  deduction  of th e  portion  of d u ty  a lready  paid.

A R T IC L E  X I I I

I t  is he reb y  p roh ib ited  to  use th e  nam e „acquavite  d i v in o “ or sim ply  „acq u av ite“ or 
„arzen te“ or „distillato  d i v in o “ or „ b ran d y “ or an y  o th er foreign te rm  equivalen t to  th e  I ta lian  
„acquavite  d i v in o “ for alcoholic p roducts o ther th a n  ac tual „acquav ite  di v in o “ (wine-brandy), 
even  if such products are sim ilar to  „acquav ite  di v in o “, so fa r as ta s te  an d  flavour are con
cerned.

N otw ithstand ing  th e  provision of th e  foregoing parag raph , th e  D ep artm en t of F inance 
m ay  au thorize  th e  adop tion  of nam es used in  Countries to  w hich th e  w ine-brandy is exported.

A fter 1 y ear from  th e  publication  of th is  Order, an y  person selling alcoholic products 
in  con trast w ith  th e  provisions of th is  Article shall be punishable, a p a r t  from  an y  o th er p en alty  
provided for b y  stand ing  legislation, w ith  a  fine („m u lta“) from L. 20,000 up to  100,000 L.

A R T IC L E  X IV

R eta ile rs holding alcoholic p roducts o th er th a n  w ine-brandy (as specified in  th e  foregoing 
A rticle) shall conform  to  th e  provisions of A rticle X I I I  hereof b y  31 D ecem ber 1951.

A ny persons who, a fte r th e  said da te , will sell by  re ta il, or will hold in  th e ir  public  shops 
or in adjoining prem ises alcoholic p roducts n o t conform ing to  th e  above m entioned provisions 
shall be punishable w ith  a fine no t exceeding L. 50,000.

A R T IC L E  X V

In  th e  cases referred  to  in  th e  th ird  parag raph  of A rticle X I I I  an d  in  th e  second paragraph  
of Article X IV , th e  p roducts sold o r held  in co n trast w ith  th e  provisions of th e  said Articles 
shall be  confiscated.

A R T IC L E  X V I

D U T Y  O N  S P I R I T  U S E D  F O R  T H E  P R O D U C T I O N  O F  V I N E G A R

On sp irit em ployed in  th e  m anufactu re  of v inegar th e  excise d u ty  shall be as follows :

1) on 1st category  sp irits .............................................................. L. 8,000 per „e ttan id ro “
2) on 2nd category  sp irits , excluding w in e -sp ir it ......................  L. 7,400 per „e ttan id ro “
3) on w ine-spirit .....................................................................................  L . 2,000 per „e ttan id ro “

In  respect of 1st category  sp irit and  of sp irit produced from  fru it and  used in  th e  m an u 
facture  of vinegar, th e  cu rren t S ta te  d u ty  („d iritto  erariale“ ) shall be  paid  in  addition  to  th e  
above ra tes  of excise «duty.



O T H E R  F I S C A L  P R I V I L E G E S  IN  F A V O U R  O F  W I N E - S P I R I T

A reduction  of 80%  on th e  d u ty  payable  a fte r deduction  of th e  m anufacture  allowance 
sha ll be g ran ted  in  respect of w ine-spirit em ployed under Custom s contro l in  th e  p repara tion  
of ve rm u th  and  m arsala  wines destined  for in land consum ption, sub ject to  observance of th e  
provisions of Article X X IX  of Order No. 22 d a ted  29 Ja n u a ry  1949.

A R T IC L E  X V III

The sale of wine for d istillation  shall be exem pt from  tu rn o v er tax .

A R T IC L E  X IX

F I S C A L  T R E A T M E N T  O F  P R O D U C T S  H E L D

The ra tes of d u ty  or of add itional fron tier d u ty  established b y  A rticle I  hereof, inc lu 
ding th e  re la tive  allowances where th e  sam e m ay  be granted , shall also app ly-sub ject to  deduc
tio n  of th e  d u ty  w hich m ay  have  been a lready  p a id  a t  th e  ra te  previously  in  force - to  any  d u ti
able alcohol in  storage on  th e  effective d a te  of th is  Order in  bonded warehouses belonging to  
alcohol m anufactu ring  or rectify ing  firm s, as well as to  an y  alcohol im ported  from  abroad  and 
in  storage on th e  above da te  in  a n y  closed areas or premises under perm anen t C ustom s’ contro l 
o r in  a n y  o th er bonded warehouses o r in  tra n s it  to  such warehouses.

The provision of th e  foregoing pa rag rap h  shall also ap p ly  to  p roducts m anufactu red  
from  sp irits  held  under bond on th e  sam e d a te  in  Custom s-controlled warehouses o r sto ring  
places, or in  tra n s it  under bond to  such warehouses or sto ring  places.

In  respect of th e  stocks referred to  in  th e  foregoing paragraphs, th e  increase in  S ta te  
du ties shall be applicable a t  th e  ra te  of 50%  only if p roducts sold for consum ption, w ith  p a y 
m en t of th e  d u ty , w ith in  th e  30tli d a y  of th e  publication  of th is  Order are involved whereas 
th e  fu ll increase shall be  applied  if th e  p roducts a re  sold for consum ption, afte r th e  said term .

A R T IC L E  X X

C I R C U L A T I O N  A N D  S T O R A G E  O F  E X T R A C T S  A N D  E S S E N C E S  F O R  L I Q U E U R S

E x tra c ts  and  essences, including those n o t containing alcohol, for th e  p repara tion  of 
liqueurs destined  for th e  re ta il sale and  held  in  receptacles in  q u a n tity  sufficient for th e  p rep a 
ra tio n  of no t m ore th a n  I litre  of liqueur shall be  b o ttled  in  accordance w ith  th e  provisions of 
article  3 of R .D .L . 2 F e b ru a ry  1933, No. 23, and, in  addition, shall be provided, a t  th e  expense 
of th e  m an u factu re r o r of th e  im porter, w i th . an  appropria te  S ta te  label, th e  characteristics 
and  price of w hich shall be determ ined  b y  th e  Chief, D ep artm en t of F inance. This provisions 
shall also establish th e  effective d a te  of th is  provision w hich in  an y  case shall no t be beyond 
th e  31st of D ecem ber 1950.

E x tra c ts  an d  essences for th e  • p rep ara tio n  of liqueurs, b o ttled  an d  prov ided  w ith th e  
S ta te  label in  accordance w ith  th e  foregoing parag raph , shall n o t be sub ject to  th e  provisions 
(concerning circulation  and  storage) of article  V, 2nd and  3rd parag raph , of R .D .L . 2 F eb ru ary  
1933, No. 23, w hich are applicable to  th e  sam e p roducts when th e y  are held  for sale in  recep
tacles of larger capacity  no t p rovided w ith  th e  appropria te  S ta te  lab e l.-



As from  th e  effective da te  of th e  provision of Article X X  hereof, ex tracts and  essences 
for liqueurs, including those w ithout an  alcohol content, held  b y  re ta ilers in  th e ir  own shops 
and  in  prem ises a tta ch ed  thereto , even if th e  sam e are used for dwelling purposes, shall only 
be kep t in  th e  appropria te  receptacles d u ly  provided w ith th e  S ta te  label prescribed.

The said  retailers shall no t be pe rm itted  to  hold open receptacles containing ex tracts 
and  essences for th e  preparation  of liqueurs.

A R T IC L E  X X II

So far as th e y  are no t inconsistent w ith  th e  provisions of Articles X X  and  X X I hereof, 
th e  o th er provisions of R .D .L . 2 F eb ru ary  1933, No. 23, relating  to  ex trac ts  and  essences for 
th e  p rep ara tio n  of liqueurs, shall rem ain  in  force.

A ny re ta ile r who, afte r th e  tim e-lim it w hich will be established b y  th e  Order referred 
to  in  A rticle X X  hereof, holds ex trac ts  and essences in  conditions o th er th a n  those provided 
for b y  th is  Order, shall be punishable w ith a  fine („am m enda) of L. 100 for each dose held  for 
th e  p repara tion  of 1 litre  of liqueur, w ith  a  m inim um  of 2,000 lire.

A R TIC LE X X II I

The S ta te  labels to  be affixed on th e  receptacles shall be delivered to  th e  m anufacturer 
upon w ritten  request (in duplicate) of th e  la tte r  to  th e  Excise Technical Office, o r to -th e  Cu
stom s if th e  p roducts are im ported  from  abroad, such request to  be  accom panied b y  th e  T rea
su ry  receip t show ing th a t  th e  re la tive  price has been du ly  paid.

Of th e  tw o copies of th e  request, in  b o th  of w hich th e  Excise Office shall give p a rticu 
lars of th e  S ta te  labels delivered, one copy, w ith  th e  no ta tion  of receip t of th e  firm  concerned, 
shall be  k e p t b y  th e  Office and th e  o th er shall be re tu rn ed  to  th e  firm .

T he 'm ovem eh t of labels shall be recorded b y  th e  Excise Office or b y  th e  Custom s in  ap- 
p ropriate 'books and th e  re la tive  accounts shall be subject to  control b y  th e  com petent a u th o r
i ty  („soggetta a  conto giudiziale“).

The. m an u factu re r shall be supplied  b y  th e  A dm inistra tion  w ith  an  appropria te  s tock - 
-book, into th e  „ en try “ side of w hich he shall en te r th e  labels received, a tta ch in g  to  th e  book 
th e  second copy of th e  w ritten  request m ade to  th e  Excise Office, whereas th e  labels affixed 
shall be en tered  (wdth reference to  th e  re la tiv e  „declarations of w o rk “) in to  th e  „d ischarge“ 
side of th e  book.

The labels resu lting  as difference betw een th e  „ en try “ and th e  „discharge“ sides shall 
be exh ib ited  to  th e  F inance A dm inistra tion  Officials upon request.

T he m an u fac tu re r shall be punishable w ith  a  fine („am m enda“ ) of L . 100 for each m is
sing label if proof can n o t be furnished th a t  th e  re la tive  loss or destruction  was due to  reasons 
beyond th e  m an u fac tu re r’s control.

A R T IC L E  X X IV

The following law  provisions are he reb y  repealed :
A rticle X I, X II , X IV , XV, th e  2nd and  3rd paragraphs of A rticle X V I, Article X V II 

and  A rticle X IX  of Order No. 22 d a ted  29 Ja n u a ry  1949 ;
A rticle I  and  Article I I  of O rder No. 215 d a ted  17 N ovem ber 1949.



This Order shall becom e effective on th e  da te  of its  pub lication  in  th e  Official G azette 
and , in  accordance w ith  adm in istra tive  instructions issued, its  provisions will be operative  as 
from  18 April 1950.

D ated  a t T R IE S T E , th is  30th d a y  of Ju n e  1950.

C L Y D E  D .  E D D E L M A N

_ B rigadier General U .S. A rm y 
Ref, : L D /A /S O /ll l  D irector General, Civil Affairs

Order No. 131
F I S C A L  E X E M P T I O N S  F O R  C E R T A I N  P U B L I C  D E B T  O P E R A T I O N S

W H E R E A S  it is deemed advisable to grant fiscal exemptions in  respect of certain operations 
relating to the public debt in  that part of the Free Territory of Trieste administered by the British- 
United States Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U .S. A rm y , 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

The requests and  docum ents produced to  th e  Public  D eb t A dm inistra tion  for operations 
re la ting  to  bearer, registered  or m ixed stocks th e  face value of w hich does n o t exceed L. 50,000 
shall be exem pt from  stam p  and  G overnm ent concession duties.

Such operations shall also be exem pt from  G overnm ent concession d u ty  on receipts de 
livered  for th e  stocks deposited.

The said  exem ptions shall no t ap p ly  to  th e  sp litting  of stocks to  bearer in to  o thers of 
a  sm aller value, even if „poliennali“ T reasu ry  bonds are involved and  regardless of th e  respec
tiv e  value.

A R T IC L E  I I

R equests for joining, w henever possible, bearer registered or m ixed stocks of a n y  value 
in to  o thers of a  h igher value m a y  be d raw n u p  on unstam ped  paper. The operation  shall fu rth e r 
be exem pt from  th e  G overnm ent concession ta x  on th e  stocks deposited for joining as well as 
from  s tam p -d u ty  on th e  new stocks.

A R T IC L E  I I I

Acts and  docum ents d raw n up  abroad  and  re la ting  to  public  d eb t operations sha ll be 
exem pt from  consular duties.



This Order shall become effective on th e  d a te  of its  publication  in  th e  Official G azette 
and, in  accordance w ith adm in istrative  instructions issued, its  provisions shall be operative 
as from  5 M ay 1950.

D ated  a t  T R IE S T E , th is 30fch d ay  of Ju n e  1950.

C L Y D E  D .  E D D L E M A N

B rigadier General U .S. Arm y 
Ref. : LD /AI50I118  D irector General, Civil Affairs

Order No. 132
I N C R E A S E  O F  T A X E S  P A Y A B L E  T O  T H E  N O T A R I A L  A R C H I V E S  F O R  D E E D S  R E C E I V E D  

O R  A U T H E N T I C A T E D  B Y  N O T A R I E S  A N D  S U B J E C T  T O  R E G I S T R A T I O N

W H E R E A S  it is deemed advisable and necessary to increase the tax due to the Notarial 
Archive for deeds received or authenticated by the Notaries and subject to registration in  that part 
of the Free Territory of Trieste administered by the British-U nited States Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U .S. A rm y, 
Director General, Civil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

The ra tes of th e  Archive ta x  as provided for b y  A rticle 10 of th e  D .L .L . 8 D ecem ber 1944 
No. 428 are hereby  increased b y  150%.

The whole ta x  will be collected b y  th e  R egistering Office (Ufficio del R egistro) a t  the  
tim e of th e  reg is tra tion  of th e  deed.

A R T IC L E  11

This Order shall become effective on th e  d a te  of its  pub lication  in  th e  Official G azette.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  1st d ay  of J u ly  1950.

C L Y D E  D .  E D D L E M A N

B rigadier G eneral U .S. A rm y 
Ref. : LD /A I50I133  D irector General, Civil Affairs



W H E R E A S  it is deemed advisable and necessary in  connection with the larger needs of 
service in  the judicia l offices of that part of the Free Territory of Trieste administered by  the British- 
United States Forces (hereinafter referred to as the Zone) to a m p lify  the organic p lan  of the said 
offices as established by Order No. 3 dated 17 Ja n u a ry  1949,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S . A rm y , 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

W ith  effect from  1 J u ly  1950 th e  organic p lan  of th e  jud ic ial offices an d  sec re taria ts 
w ith in  th e  Zone shall be as follows :

1) Court of A p p e a l:

a) 1 chief judicial clerk of grade V I or V II  who shall also perform  th e  functions of se
c re ta ry  of th e  F irs t P residen t of th e  C ourt ;

b) 13 subord ina te  jud ic ial clerks, 2 of whom  of grade V II, 3 of grade V III  and  8 of in 
ferior grade ;

2) Procura Generate :

a )  1 chief secretary , of grade V I or V II ;
b) 4 su b o rd in a te  secretaries ; 1 of w hom  of grade V II, 2 of grade V II I  and  1 of inferior 

grade ;

3) Tribunale :

a) 1 chief judicial clerk of grade V II ;
b) 30 su b o rd in a te  judicial clerks, 1 of whom  of grade V II, 8 of grade V III, an d  21 of 

inferior g rade  ;

4) Procura d i Stato :

a )  1 chief secre tary  of grade VTI ;
b) 9 sub o rd in a te  secretaries, 1 of whom  of grade V II, 2 of grade V III  and 6 of inferior 

grade ;

5) Pretura :

a) 1 chief jud ic ial clerk of grade V II  oi V III  ;
b) 25 subord ina te  jud ic ial clerks, 5 of whom  of grade V III  and  20 of inferior grade, 

included in  th e  to ta l num ber 4 officials detached  to  th e  „Ufficio T avo lare“.

A R T IC L E  I I

W ith  effect from  1 J u ly  1950 th e  organic p lan  of bailiffs w ith in  th e  Zone shall be as 
follows :

a)  C ourt of A p p e a l: I
b) T ribunale  : 2
c)  P re tu ra  : 4
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W ith  effect from  1 Ju ly  1950 th e  organic p lan  of judicial ushers w ith in  th e  Zone shall 
be as follows :

a)  C ourt of A p p e a l: 6
b)  P rocura  Generale : 3
c)  T ribunale : 11
d)  P rocura  di S ta to  : 3
e) P re tu ra  : 8

A R T IC L E  IV

O rder No. 3 d a ted  17 Ja n u a ry  1949 is hereby  repealed.

A R T IC L E  V

This O rder shall becom e effective on th e  d a te  i t  is signed b y  me. 

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  3rd d a y  of J u ly  1950.

B e/. :  L D \A \5 0 f lU

C L Y D E  D .  E D D L E M A N
B rigadier General U. S. A rm y 
D irector General, Civil Affairs

Order No. 134
A U T H O R I T Y  T O  T H E  F I R S T  P R E S I D E N T  O F  T H E  C O U R T  O F  A P P E A L  O F  T R I E S T E  T O

E N G A G E  T E M P O R A R Y  P E R S O N N E L  F O R  „ C A N C E L L E R I E “ A N D  „ S E G R E T E R I E

G I U D I Z I A R I E “

W H E R E A S  it  is considered advisable and necessary, in  relation to the enlargement of the 
tables of organization of „cancellerie“ and  „segreterie giudiziarie“ in  that part of the Free Territory  
of Trieste administered by  the British- United States Forces ( hereinafter referred to as the „Zone“) 
as set forth in  Order N o. 133, dated 3 J u ly  1950, to provide for the engangement of temporary per
sonnel for the judicial offices concerned in  default of permanent /„ d i  ruolo“) personnel ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U .S. A rm y , 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

A u th o rity  is hereby  given to  th e  F irs t P residen t of th e  C ourt of A ppeal of T rieste to  en 
gage second category  tem p o rary  personnel (corresponding to Group B of judicial clerks („can
cellieri“ ) and  secretaries („segretari“) for th e  s ta ff of th e  judicial „cancellerie“ an d  „segreterie“ 
of th e  D istric t of th e  C ourt in  o rder to  assign them  to  th e  new posts in  th e  dependent judicial 
offices as p rov ided  for b y  Order No. 33, d a ted  3 Ju ly  1950, w hich posts are to be considered 
vacan t for all purposes.



The F irst P residen t shall provide for th e  engagem ent contem plated  in th e  pieceding 
Article b y  decree ■with w hich he shall appo in t th e  tem porary  employee and assign him  to  one 
of th e  off’ces concerned.

I f  need be th e  F irs t P residen t m ay  also, by. deciee of his own, transfer th e  tem porary  
personnel of „cancellerie“ or „segreterie“ from  one judicial office of th e  D istrict to  another.

A R T IC L E  111

The 1 irst P residen t m ay  dism iss th e  tem porary  em ployees a t  a n y  m om ent when, after 
hearing th e  Surveillance Commission, he shall consider th em  n o t fit to  perform  th e  functions 
to  which th e y  had  been destined.

The dism issal shall be ordered b y  decree and  shall be effective as from  th e  first d a y  of 
th e  m on th  following th a t on which notice h as been given to  th e  em ployee concerned th rough  
th e  office in  w hich he was serving.

The dism issal m ay  be ordered in  th e  sam e form, w ith  im m ediate effect, for b ad  conduct, 
inefficiency or d iscip linary  reasons.

A R T IC L E  IV

The folio-wing requisites shall be necessary to  o b ta in  th e  tem p o rary  a p p o in tm e n t:

1) to  be residen t in  th e  Zone ;

2) to  be a t  least 18 years old b u t n o t m ore th a n  35, except such h igher age lim its as are 
contem plated  b y  th e  existing regulations in  favour of certa in  categories of persons ;

3) to  be, in  all respects, of uncensurable m o ra lity  and  conduct and of h ealth y  
co n stitu tio n  ;

4) to  be in  possession of th e  second grade in te rm ed iate  school degree in  term s of art. 
10 of R .D .L . 5 N ovem ber 1931, No. 1444, or of a n  equ ivalen t degree.

A R T IC L E  V

C andidates shall address th e ir  applications on  stam ped  paper to  th e  F irs t P residen t 
of th e  C ourt of A ppeal of T rieste and  shall subm it th em  e ith e r d irec tly  to  th e  „cancelleria“ of 
th e  C ourt of A ppeal o r th rough  a n y  Jud ic ia l Office of th e  Zone w hich will forw ard th em  to  the 
F irs t Presiden t together w ith  a  report contain ing  inform ation  as to  th e  cand idates’ m oral q u a l
ities an d  fitness.

Applications for appo in tm en t su b m itted  u p  to  th e  d a te  of th is  Order to  th e  Allied Mil
i ta ry  G overnm ent shall be considered as applications su b m itted  d irec tly  to  th e  F irs t President, 
b u t  th e  respective candidates shall be obliged to  regularize th em  on stam ped  paper.

The applications shall be accom panied b y  th e  docum ents proving possession of th e  re 
quisites ind icated  in  th e  preceding A rticle and  b y  an y  o th er docum ents, if any, proving the  
cand idates’ a p titu d e  and  services, if any , perform ed b y  th em  w ith  o ther Public  A dm inistrations.



In  a n y  ease every  candidate  shall produce a  sta tem en t a tte stin g  th a t  he was n o t „squa- 
d r is ta “ or „Sciarpa L itto rio “ and th a t  he did n o t partecipa te  in  th e  „M arch on R om e“ or hold 
political offices during  th e  Fascist Regim e and  th a t  he was n o t inscribed in th e  R epublican  
Fascist P a r ty  o r enlisted in  th e  m ilita ry  un its  of said p a rty .

A R TIC LE V I

The tem p o rary  employees shall perform  th e ir service in  accordance w ith  th e  instructions 
of th e  H ead of th e  Office and perform  such acts as will be en trusted  to  th em  b y  the  said H ead 
of Office or h is substitu te . A t th e  m om ent of th e ir  assum ption in to  service th e  tem p o rary  em- 
ployess shall be  rem inded of th e ir  d u ty  to  fulfil a ll obligations of th e ii office w ith diligence and 
zeal, observing scrupolously th e  secrets of th e  office and  conform ing th e ir conduct, even p r i
vate ly , to  th e  d ig n ity  of th e ir  em ploym ent.

A R T IC L E  V II

The obligation  of residence as well as th a t  of observing office hours, th e  incom patib ili
ties and  all o th er du ties prescribed for th e  personnel of „cancellerie“ and  „segreterie giudiziarie“ 
b y  th e  General Ju d ic ia l R egulations, b y  th e  R egulations („ordinam ento“ ) approved b y  R .D . 
8 M ay 1924, No. 745, and  b y  th e  o ther laws, a re  hereby  ex tended  to  th e  tem p o rary  personnel 
engaged p u rsu an t to  th e  p resent provisions.

A R T IC L E  V III

The tem p o rary  personnel shall be given th e  economic trea tm en t contem plated  in the  
provisions existing  in  th e  Zone for category  B.

A R TIC LE IX

A t th e  tim e of dism issal every  tem p o rary  employee shall receive a n  indem nity  equal 
to  one half of his m o n th ly  p a y  for each year of service or fraction  thereof w ith  th e  exclusion 
of th e  fam ily allowance and additional quotas.

N othing shall be due to  tem p o rary  employees ceasing from  service vo lun tarily  or d is
m issed for an y  of th e  reasons contem plated  in  th e  last parag raph  of A rticle I I I .

A R T IC L E  X

This Order shall become effective on th e  da te  of its  pub lication  in  th e  Official G azette.

D ated  a t  T R IE S T E , th is 3rd d a y  of Ju ly  1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
Brigadier General U .S. A rm y 

Ref. : LD jA/501175 '  D irector General, Civil Affairs



Administrative Order No. 38
AUTHORIZATION TO „e n t e  FIERA CAMPIONARIA INTERNAZIONALE DI TRIESTE“ 

TO EXCHANGE CERTAIN PROPERTY

W H E R E A S  the „Ente Fiera Campionaria Internazionale di Trieste“ has presented a  pe
tition asking for authorization to exchange certain property ; and

W H E R E A S  the said petition has been approved by the Zone President ; and' there appears 
to be no objection to the granting of said petition,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F .A ., Executive Director to 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

1. — T h a t th e  „E n te  F iera  C am pionaria In ternazionale  d i T rieste“ be  and  is hereby-
au thorized  to  exchange p ro p e rty  owned b y  it, nam ely  th a t  p a r t  of landed p ro p erty  
of 52.75 m q. to  be cancelled from  p.c. 152 of P .T . 1094 of Rozzol and to  be  inscri
bed  in to  P.T . 953 of Rozzol ,for th a t  p a r t  of landed  p ro p e rty  owned b y  Sig. Gu
glielmo TOMASI, of 34 m q . to  be  cancelled from  p.c. 152 of P .T . 953 of Rozzol 
an d  to  be inscribed in to  P .T . 1094 of Rozzol.

2. — As ad ju s tm en t for th e  g reater value  of th e  p ro p erty  ceded b y  „E n te  F iera  Cam pio
n a ria  In ternazionale  di Trieste “w ith respect to  th a t  ceded b y  Sig. Guglielmo TO 
M ASI, th e  la tte r  shall p ay  in  cash to  th e  above said E n te  th e  am oun t of 55,000 
Lire.

3. — T h is . O rder shall becom e effective on  th e  d a te  th a t  i t  is signed b y  m e.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  27th d a y  of Ju n e  1950.

VONNA F. BURGER
Colonel F.A .

E xecutive  D irector to
Ref. : L D \B f5 0 f3 7  D irector General, C ivil Affairs

Administrative Order No. 39
CONFERRING OF JUDICIAL FUNCTIONS ON JUDICIAL AUDITORS

W H E R E A S  by Adm inistrative Order N o. 5 dated 1 February 1950 Dr. Sebastiano C O SSU  
and Dr. Leone A M B R O S I  were temporarily appointed as Jud icia l Auditors without indem nity  
for the purpose of allowing them a  period of judicial experience prior to their appointm ent as J u 
dicial Auditors, and

W H E R E A S  by successive A dm inistrative Order No. 18 dated 25 M arch 1950 they were 
appointed Jud ic ia l Auditors, w ith  the right to the indem nity  established by the law, and



W H E R E A S  it is now deemed advisable in  the interests of the service of the Courts to confer 
on them judicial functions in  advance of the prescribed date,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F .A ., Executive Director to 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

1. —  D r. Sebastiano COSSU an d  Dr. Leone AM BROSI are hereby  tem porarily  th e
charged w ith  judicial functions an d  assigned th e  first to  th e  T ribunal and  th e  
second to  th e  P re tu ra .

2. —  This Order shall become effective on th e  d a te  i t  is signed b y  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is 1st d ay  of J u ly  1950.

VONNA F. BURGER
Colonel F.A .

E xecutive  D irector to
Ref. : L D IB f50l38  D irector General, Civil Affairs

Administrative Order No. 40
APPOINTMENT OF A MAGISTRATE

W H E R E A S  more magistrates are required in  the Pretura by reason of the increase of work 
in  the said Court,

W H E R E A S  the magistrate Dr. Velco F A B IA N IC H  has been placed at the disposal of 
the A llied  M ilita ry  Government and m a y  be assigned to the Pretura,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F . B U R G E R , Colonel F .A ., Executive Director to 
Director General, Civil A ffairs,

O R D E R :

1. — D r. Velco FA B IA N IC H  charged w ith  judicial functions is he reb y  appoin ted  as
subord ina te  P retore  to  th e  P re tu ra  of T rieste, w ith effect from  1st Ju ly  1950.

2. —  T his O rder shall become effective on th e  d a te  i t  is signed b y  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  5th d ay  of Ju ly  1950.

VONNA F. BURGER
Colonel F .A .

E xecutive  D irector to
Ref. : L D fB I50f39  D irector General, Civil Affairs



Notice is hereby given that the M in im u m  Wages Arbitration Board established pursuant to 
Order No. 63 dated 1 December 1947, has issued in  respect of m anual laborers, casually employed 
by business firm s (excepting forwarding agencies) the following award:

L O D O

A RTICOLO 1

Il  salario base giornaliero concernente i b raccian ti di cui in  premessa, già fissato in  L. 
382, e successivam ente p o rta to  a  L. 420, è s ta to  u lterio rm ente  au m en tato  a  L. 480.

Tale m aggiorazione decorre dal 1° giugno 1950.

A RTICOLO 2

Le rim anen ti disposizioni, g ià p rorogate  col lodo c ita to  in  premessa, rim angono invariate .

A RTICOLO 3

Il  presente lodo, salvo quan to  prev isto  a ll’a rt. 1, decorre dal 1° luglio 1950 e v e rrà  a  sca
dere il 30 giugno 1951.

Sarà am m essa una sua revisione an terio re  alla scadenza, solam ente nel caso in  cui il 
tra ttam en to  economico dei lavo ra to ri d iscip linati dal relativo  co n tra tto  di categoria, avesse 
a  subire delle modificazioni.

L etto , conferm ato e so ttoscritto .

T rieste, 9 giugno 1950.

I l  Presidente :
I  Componenti :

I  Consulenti tecnici

A pprovato : 26 giugno 1950 
Sgd. Avv. W alter L E V IT U S 

V/Capo D ipartim ento  del Lavoro

D ated  a t  T R IE S T E , th is  6th d a y  of J u ly  1950.

Dr. Eng. E. de PETRIS
Ref. : LD fC f50f40  Chief, D epartm en t of Labour

Sgd, W alter L E V IT U S 
„ D eodato D EC O LLE 
„ G iovanni PO L I 
„ Livio N O V E LL I 
„ Ferruccio R O B E R T I 
„ Egidio FU R LA N  
„ R uggero T IR O N I



The da te  m en tioned  in  Article XI, Section '2, las t line, of Order No. 118 published on page 
318 of G azette  No. 18, d a ted  1 Ju ly  1950, should read  „31 December 1958“ instead  of „31 De-

Errata corrigenda
The da te  m en tioned  in  Article XI, Section 2, last line, of Oi 

318 of G azette  No. 18, d a ted  1 Ju ly  1950, should read  „31 Dece 
cem ber 1950“.
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